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SOLICITATION AMENDMENT 
 
MODIFICATION DE L’INVITATION 
 
The referenced document is hereby revised; unless 
otherwise indicated, all other terms and conditions 
of the Solicitation remain the same. 

Ce document est par la présente révisé; sauf 
indication contraire, les modalités de l’invitation 
demeurent les mêmes. 

 

 

Comments - Commentaries 

 

THIS DOCUMENT CONTAINS A SECURITY 
REQUIREMENT 

 
 
 
 
 
 

Title – Sujet 
 
Services professionnels techniques en 
matière de radiofréquences 

Amendment No. 
Nº de la modification  
002 

Solicitation No. – Nº de l’invitation 
 
201601996 

Date 

12 avril 2018 

Client Reference No. - No. De Référence du Client 
201601996 

Solicitation Closes – L’invitation prend fin 

At /à : 14 :00 EDT(Eastern Daylight Time) 
HAE (heure avancée de l’Est) 

On / le : 2 mai 2018 

F.O.B. – F.A.B 
Destination 

GST – TPS 
See herein — Voir aux 
présentes 

Duty – Droits 
See herein — Voir aux 
présentes 

Destination of Goods and Services – Destinations des biens et 
services 
See herein — Voir aux présentes 

Instructions 
See herein — Voir aux présentes 

Address Inquiries to – 
Adresser toute demande de renseignements  à 
Kaleigh Lafontaine, Procurement Officer 

Telephone No. – No. de téléphone 
(613) 843-3800 

Facsimile No. – No. de télécopieur 
(613) 825-0082 

  

Delivery Required – 
Livraison exigée 
See herein — Voir aux présentes 

Delivery Offered – 
Livraison proposée 
 

Vendor/Firm Name, Address and Representative – Raison sociale, 
adresse et représentant du fournisseur/de l’entrepreneur: 
 
 
 
 
 
 

Telephone No. – No. de téléphone 
 

Facsimile No. – No. de télécopieur 
 

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm 
(type or print) – Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom 
du fournisseur/de l’entrepreneur (taper ou écrire en caractères 
d’imprimerie) 
 
 

Signature 
 

Date 
 



 

 
Solicitation No. – Nº de l’invitation : 

201601996 Amd 2 
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Questions et réponses – serie 2 

Q1. Quelle cote de sécurité est requise, et quand le soumissionnaire doit-il l’obtenir? 

R1. Le soumissionnaire a besoin de la cote de sécurité Secret de la GRC. Le soumissionnaire 
recommandé pour l’attribution du contrat devra obtenir la cote de sécurité avant l’attribution. 

 

Q2. Quelle cote de sécurité est requise pour le ou les experts-conseils proposés et quand cette cote est-
elle requise? 

R2. La personne proposée a besoin de la cote de sécurité Secret de la GRC et doit l’obtenir avant 
l’attribution du contrat. 

 

Q3.  Je me demande si un soumissionnaire peut aussi soumissionner pour d’autres projets relatifs à la 
radio de la GRC. Par exemple, un fabricant original de matériel (FMO) ou un partenaire d’un FOM qui 
pourrait fournir de l’équipement radio à la GRC serait-il admissible à soumissionner dans le cadre du 
présent projet, ou l’entreprise doit-elle être indépendante du marché relatif à la radio? 

R3. L’objectif est d’obtenir des services d’une entreprise ou d’une ou des personnes indépendantes d’un 
fournisseur de radios mobiles terrestres (RMT) pour effectuer diverses tâches relatives aux 
radiofréquences. Si une entreprise ou une personne peut attester être indépendante d’un fournisseur et 
qu’elle est perçue comme indépendante par l’industrie des RMT, les Services radio nationaux (SRN) 
accepteront la soumission. 
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